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V.1 – Daniel & Belshazzar 
 

Chapter Headings – 5-12 
א  ה:א לְכָּ מַׁ ר  אצַׁ לְשַׁ נוֹהִי:  בֵּ בְרְבָּ לְרַׁ ב  רַׁ לְחֶם  ד  יָא  )ל(  ...  עֲבַׁ ילְּ לֵּ בְּ הּ  בֵּ

טִיל ר קְּ צַׁ אשַׁ לְּ ה בֵּ אָּ שְדָּ א כַׁ לְכָּ  מַׁ
יָוֶש מָדָאָה  ו:א דָרְּ ין: וְּ רְתֵּ ר שְנִין שִתִין וְתַׁ א כְבַׁ לְכוּתָּ ל מַׁ בֵּ  קַׁ
ר   ז:א צַׁ אשַׁ לְּ בֵּ נַׁת חֲדָה לְּ ה בִשְּ לֶם חֲזָּ נִיֵּאל חֵּ בֶל דָּ  ... מֶלֶךְ בָּ
נַׁת   ח:א לְכוּת  שָלוֹש בִשְּ רלְמַׁ צַׁ אשַׁ לְּ י בֵּ לַׁ ה אֵּ זוֹן נִרְאָּ מֶלֶךְ חָּ  ... הַׁ
רוֹש   ט:א וֵּ שְּ אֲחַׁ בֶן  יָוֶש  דָרְּ לְּ ת  חַׁ נַׁת אַׁ ע    בִשְּ ל    מָדָימִזֶרַׁ ךְ עַׁ מְלַׁ הָּ אֲשֶר 

שְדִים: לְכוּת כַׁ  מַׁ
נַׁת י:א  ס בִשְּ כוֹרֶש מֶלֶךְ פָרַׁ ר נִגְ  שָלוֹש לְּ בָּ נִיֵּאל דָּ ה לְדָּ  ... לָּ

 

5:1, 30 King Belshazzar gave a great banquet for his thousand 

nobles… That very night, Belshazzar, the Chaldean king, was 

killed. 

6:1 And Darius the Mede received the kingdom … 

7:1 In the first year of King Belshazzar of Babylon, Daniel saw a 

dream… 

8:1 In the third year of the reign of King Belshazzar, a vision 

appeared to me… 

9:1 In the first year of Darius son of Ahasuerus, of Median descent, 

who was made king over the kingdom of the Chaldeans… 

10:1 In the third year of King Cyrus of Persia, an matter was revealed 

to Daniel… 

 

1. Daniel – in Chapter Sequence 

5 3 Belshazzar Writing on the Wall 

6 1 Darius the Mede Daniel in the Lion’s Den 

7 1 Belshazzar Daniel’s vision – 4 

animals – Fall of Babylon 

8 3 Bleshazaar Daniel’s vision – 

Calculations and dates – 

fall of Babylon 

9 1 Darius the Mede Daniel’s prayer to end the 

exile 

10-12 3 Cyrus Daniel’s final vision re 

Persia 

 

2. Daniel – in Chronological Sequence 

1-4 Nebuchadnezzar Daniel & his Friends, 

from exile to prophet, 

N”N learns faith and 

humility 

7-8 Belshazzar Daniel’s vision on the fall 

of Babylon, Rise of Persia 

& Greece 

5 3 Belshazzar Writing on the Wall – fall 

of Belshazzar 

6 1 Darius the Mede Daniel in the Lion’s Den 

9 1 Darius the Mede Daniel’s prayer to end the 

exile 

10-

12 

3 Cyrus Daniel’s final vision re 

Persia 

 
 1כח  פרק( ליינר) רבה עולם סדר .3

  בנו  ובלשאצר ,  ג"כ   בנו  מרדך   אויל,  שנה  ה "מ  מלך   נבוכדנצר 
  שלש

 

 
1 Seder Olam Rabbah (Hebrew: סדר עולם רבה, "The Great Order of the World") is a 2nd -century CE Hebrew language chronology detailing the dates of biblical events 

from creation to Alexander the Great's conquest of Persia. It adds no stories beyond what is in the biblical text. Tradition considers it to have been written about 160 CE 

by Jose ben Halafta. (https://en.wikipedia.org/wiki/Seder_Olam_Rabbah) 

 ג יג: תוספתא זבחים .4
ועשר לבנינו הראשון ארבע מאות  בית עולמים ארבע מאות  ...

 ועשרים לבנינו האחרון 
 

 שנות נ"נ  45 .5
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)יהויקים  
  11מלך  
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   א:כה ירמיהו
ר בָּ דָּ יָּה  אֲשֶר  הַׁ ל  הָּ ל  יִרְמְיָּהוּ  עַׁ ל  עַׁ ם  כָּ ה   עַׁ   יְהוּדָּ
שָנָה בִעִית  בַׁ   מֶלֶךְ   יאֹשִיָּהוּ  בֶן  לִיהוֹיָקִים  הָרְּ
ה שָנָה  הִיא  יְהוּדָּ ר  הָרִאשֹׁנִית  הַׁ רֶאצַׁ דְּ בוּכַׁ   לִנְּ

בֶל מֶלֶךְ  : בָּ
The word which came to Jeremiah concerning all the 
people of Judah, in the fourth year of King Jehoiakim 

son of Josiah of Judah, which was the first year of King 

Nebuchadrezzar of Babylon. 
גלות 

 יהויכין =
 נ"נ  8

   כד ב מלכים
ה  שְמֹנֶה  בֶן(  ח) ה  עֶשְרֵּ נָּ לְכוֹ   יְהוֹיָּכִין  שָּ   בְמָּ

ה שִים  וּשְלֹשָּ ךְ   חֳדָּ לַׁ םִ  מָּ לָּ יָּבאֹ(  יא)...בִירוּשָּ   וַׁ
ר  דְנֶאצַׁ בֶל  מֶלֶךְ   נְבוּכַׁ ל  בָּ עִיר  עַׁ יו   הָּ דָּ עֲבָּ רִים   וַׁ   צָּ

לֶיהָּ  א(  יב)   :עָּ יֵּצֵּ כִין  וַׁ ה  מֶלֶךְ  יְהוֹיָּ ל  יְהוּדָּ   מֶלֶךְ   עַׁ
בֶל יו  וְאִמוֹ  הוּא  בָּ דָּ עֲבָּ יו   וַׁ רָּ יו  וְשָּ רִיסָּ ח  וְסָּ יִקַׁ   וַׁ
בֶל מֶלֶךְ אֹתוֹ נַׁת בָּ מֹׁנֶה  בִשְּ לְכוֹ שְּ  : לְמָּ

Jehoiachin was eighteen years old when he became king, 

and he reigned three months in Jerusalem; … King 
Nebuchadnezzar of Babylon advanced against the city 

while his troops were besieging it. Thereupon King 

Jehoiachin of Judah, along with his mother, and his 
courtiers, commanders, and officers, surrendered to the 

king of Babylon. The king of Babylon took him captive 

in the eighth year of his reign. 
גלות    37

 יהויכין =
אויל    1

 מרודך

 כה  ב מלכים
יְהִי(  כז) לֹשִים  וַׁ ע   בִשְּ גָלוּת   שָנָה  וָשֶבַׁ   לְּ

הוֹיָכִין ה  מֶלֶךְ  יְּ ים  יְהוּדָּ ר  בִשְנֵּ שָּ   חֹדֶש   עָּ
ה  בְעֶשְרִים חֹדֶש  וְשִבְעָּ א  לַׁ שָּ ךְ  אֱוִיל  נָּ רֹׁדַׁ   מֶלֶךְ   מְּ

בֶל ת   בָּ נַׁ כוֹ  בִשְּ   מֶלֶךְ  יְהוֹיָּכִין  ראֹש   אֶת   מָלְּ
ה ית יְהוּדָּ  : כֶלֶא מִבֵּ

In the thirty-seventh year of the exile of King 

Jehoiachin of Judah, on the twenty-seventh day of the 
twelfth month, King Evil-merodach of Babylon, in the 

year he became king, took note of King Jehoiachin of 

Judah and released him from prison. 
 

Neo-Babylonian Empire (626-539 BCE) 

Years Monarchy 

626–605 BC Nabopolassar (21) 

605–562 BC Nebuchadnezzar II (43) 

562–560 BC Amel-Marduk (3) 

560–556 BC Neriglissar (5) 

556 BC Labashi-Marduk (1) 

556–539 BC Nabonidus (17) 

??? Belshazzar (?) 

 

6. Belshazzar, Wikipedia 
Nabonidus was absent from Babylon from 553 BC to 543 or 542 

BC, in self-imposed "exile" at Tayma in Arabia, for unknown 
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reasons. For the duration of the decade-long absence of his 

father, Belshazzar served as regent in Babylon, a period which 

some historians characterize as a co-regency. Belshazzar was 

entrusted with many typically royal prerogatives, such as 

granting privileges, commanding portions of the army, and 

receiving offerings and oaths, though he continued to be styled 

as the crown prince (mār šarri, literally meaning "son of the 

king"), never assuming the title of king (šarru). Belshazzar also 

lacked many of the prerogatives of kingship, most importantly 

he was not allowed to preside over and officiate the Babylonian 

New Year's festival, which was the exclusive right of the king 

himself. Belshazzar's fate is not known, but is often assumed that 

he was killed during Cyrus the Great's Persian invasion of 

Babylonia in 539 BC, presumably at the fall of the capital 

Babylon on 12 October 539 BC. 
 
  ב"ע  יא מגילה .7

לֹש  שָּ ״בִשְנַׁת  יהּ:  תְרֵּ בָּ וּכְתִיב  מֶלֶךְ״,  הַׁ כְשֶבֶת  ם  הֵּ הָּ יָּמִים  ״בַׁ
עְתוֹ.   דַׁ ה  שֶנִתְיַׁישְבָּ ר  חַׁ לְאַׁ אי ״כְשֶבֶת״,  א: מַׁ בָּ רָּ ר  מַׁ אָּ לְמׇלְכוֹ״! 

ר:  מַׁ עָהאָּ ב וּטְּ שֵּ ר חַׁ צַׁ שַׁ לְּ א.בֵּ ינָּ עֵּ א טָּ א וְלָּ יבְנָּ שֵּ א חָּ  .  , אֲנָּ
אי הִיא   ה אֶפְקוֹד    —מַׁ נָּ בֶל שִבְעִים שָּ דִכְתִיב: ״כִי לְפִי מְלאֹת לְבָּ

ה״.   נָּ שָּ שִבְעִים  םִ  לַׁ יְרוּשָּ לְחׇרְבוֹת  לאֹות  ״לְמַׁ וּכְתִיב:  אֶתְכֶם״, 
דֶאֱוִיל   ת  וּתְלָּ וְעֶשְרִים  ר,  דְנֶצַׁ דִנְבוּכַׁ ש  חֲמֵּ וַׁ רְבְעִין  אַׁ וב:  שֵּ חַׁ

י דִ  רְתֵּ ךְ, וְתַׁ יהּ  מְרוֹדַׁ א שִבְעִים.    —ידֵּ שָא  הָּ דְּ קְּ י מַׁ בֵּ י דְּ יק מָאנֵּ פֵּ אַׁ
הוּ בְּ ש  מַׁ תַׁ אִשְּ ר:  ...  .וְּ קִיאֲמַׁ רְּ מִיפַׁ לָא  תוּ  אי  דַׁ וַׁ תָא  שְּ יק  הַׁ פֵּ אַׁ  ,

ש בְהוּ.  מַׁ א וְאִשְתַׁ קְדְשָּ י מַׁ י דְבֵּ אנֵּ  מָּ
הִ ...   יָּא  שְמַׁ י  רֵּ מָּ ל  ״וְעַׁ ל:  נִיאֵּ דָּ יהּ  לֵּ ר  מַׁ אָּ דְקָּ יְינוּ  מְתָּ הַׁ תְרוֹמַׁ

ילְיָּא   בְלֵּ יהּ  ״בֵּ וּכְתִיב:  ךְ״,  מָּ קׇדָּ יְתִיו  הַׁ יהּ  יְיתֵּ בַׁ דִי  יָּא  אנַׁ וּלְמָּ
ל   בֵּ ה קַׁ אָּ דָּ רְיָּוֶש מָּ ה[״. וּכְתִיב: ״וְדָּ אָּ שְדָּ א ]כַׁ לְכָּ ר מַׁ אצַׁ לְשַׁ קְטִיל בֵּ

ין״.  רְתֵּ ר שְנִין שִתִין וְתַׁ א כְבַׁ לְכוּתָּ  מַׁ
“In those days when the king Ahasuerus sat on the throne of his 

kingdom” (Esther 1:2), and one verse afterward it is written: “In the 

third year of his reign” (Esther 1:3).  Rava said: There is no 

contradiction. What is the meaning of “when he sat” [keshevet]? It is 

intended to indicate that he acted not immediately upon his rise to the 

throne, but rather after his mind was settled [shenityasheva], He said: 

Belshazzar calculated and erred – I will calculate, but I will not err. 

What is this calculation? As it is written: “After seventy years are 

accomplished for Babylonia I will remember you” (Jeremiah 29:10), 

and it is written “that He would accomplish for the desolations of 

Jerusalem seventy years” (Daniel 9:2). Belshazzar calculated Forty-five 

years of Nebuchadnezzar, and twenty-three of Evil-merodach, and two 

of his own.  … At that point Belshazzar said to himself: Now for sure 

they will not be redeemed. Therefore, I will take out the vessels of the 

Holy Temple and use them. 

This is that which Daniel said to him “But you have lifted yourself up 

against the Lord of heaven; and they have brought the vessels of His 

House before you” (Daniel 5:23). And it is written “In that night 

Belshazzar, the king of the Chaldeans, was slain” (Daniel 5:30). And it 

states “And Darius the Mede received the kingdom, being about sixty-

two years old” (Daniel 6:1) 

 

 אסתר רבה ב:יא  .8
ר צַׁ לְשַׁ לְבֵּ ם  רַׁ גָּ י    מִי  יְדֵּ ל  עַׁ לאֹ  ם,  עוֹלָּ הָּ מִן  תוֹ  יצָּ בֵּ ע  עֲקַׁ שֶתִתְקַׁ

א הוּא דִכְתִיב )דניאל ה, ב(:  ש, הֲדָּ מִקְדָּ ית הַׁ י בֵּ ש בִכְלֵּ מֵּ שֶנִשְתַׁ
א דִי   סְפָּ א וְכַׁ הֲבָּ י דַׁ אנֵּ יָּה לְמָּ יְתָּ א לְהַׁ מְרָּ ם חַׁ ר בִטְעֵּ ר אֲמַׁ אצַׁ לְשַׁ בֵּ

ה כְ  ר וגו'. מַׁ דְנֶצַׁ ק נְבוּכַׁ נְפֵּ ילְיָּא קְטִיל  הַׁ הּ בְלֵּ תִיב )דניאל ה, ל(: בֵּ
ה.  אָּ שְדָּ א כַׁ לְכָּ ר מַׁ צַׁ לְאשַׁ  בֵּ

Who caused Belshatzar’s foundations to be undermined, was it not 

because he used the Temple vessels? That is what is written: 

“Belshatzar said, as he tasted the wine, to bring the gold and silver 

vessels that Nebuchadnezzar his father had removed…” (Daniel 5:2). 

What is written? “During that night, Belshatzar the Chaldean king was 

killed” (Daniel 5:30). 

 
 א פסוק ה פרק דניאל ם"מלבי .9

 אלף   ולנגד,  שריו  לאלף  גדולה  סעודה   עשה  המלך  בלשאצר
  שאחרי  ירמיה   מנבואת   יודעים  שהיו   ל "חז'  ופי,  יין  שתה

 אז  שנשלם   הזמן  את  וחשבו ,  בבל  מלכות  תכלה  שנה  שבעים
 שספר  למה  בשגם,  בתקפו  עדן  והמלכות  היעוד  בא  שלא  וראו

  והאלף  למלחמה  עליו  שעלו  ופרס  במדי  אז   שלחם  ביוסיפון
, בתקפו  עדן  שמזלו  סימן  שזה ,  המלחמה  את  נצחו  שלו   שרים
 לכן,  אלים  אל  על  התגברו  ממעל  ושרו  שלו  א"הע   כי  וחשב
  ושתה,  המלחמה  את  שנצחו  שרים  להאלף  המשתה  עשה
  משתה  המלך  עשה  שאם  אז  המלכים  דרך  שהיה  אף,  יין  נגדם

  עתה  להם  הראה ,  מיוחד  בחדר  ושותה  אוכל  היה  ועבדיו  לשריו
 : ביחד עמהם ששתה אצלו מעלתם גודל

 
10. Josephus, Antiquities, X:11:2 

2. But now, after the death of Nebuchadnezzar, Evil-Merodach 

his son succeeded in the kingdom, who immediately set Jeconiah 

at liberty, and esteemed him among his most intimate friends. 

He also gave him many presents, and made him honorable above 

the rest of the kings that were in Babylon; for his father had not 

kept his faith with Jeconiah, when he voluntarily delivered up 

himself to him, with his wives and children, and his whole 

kindred, for the sake of his country, that it might not be taken by 

siege, and utterly destroyed, as we said before. When Evil-

Merodach was dead, after a reign of eighteen years, Niglissar his 

son took the government, and retained it forty years, and then 

ended his life; and after him the succession in the kingdom came 

to his son Labosordacus, who continued in it in all but nine 

months; and when he was dead, it came to Baltasar,  who by the 

Babylonians was called Naboandelus; against him did Cyrus, 

the king of Persia, and Darius, the king of Media, make war; 

and when he was besieged in Babylon, there happened a 

wonderful and prodigious vision. He was sat down at supper 

in a large room, and there were a great many vessels of silver, 

such as were made for royal entertainments, and he had with 

him his concubines and his friends; whereupon he came to a 

resolution, and commanded that those vessels of God which 

Nebuchadnezzar had plundered out of Jerusalem, and had 

not made use of, but had put them into his own temple, 

should be brought out of that temple. He also grew so 

haughty as to proceed to use them in the midst of his cups, 

drinking out of them, and blaspheming against God. … 
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… and I killed in all seven thousand men...women and maidens, for I devoted 

them to Ashtar-Chemosh; and I took from it the vessels of Jeh_ovah, and offered 
them before Chemosh…  

 


